
DE EN FR IT NL ES CZ HR SI
Produkt/Product/Produit/Prodotto/Product/Producto/Produkt/proizvod/Izdelek: 29368387

HU

Stellen Sie sicher,
dass die LED-Laterne
in einem Bereich
betrieben wird, der
von der
Herstellerangabe für
die
Betriebstemperatur
abgedeckt ist.
Überhitzung kann die
Leistung
beeinträchtigen und
die Lebensdauer der
Laterne verkürzen.

Make sure the LED
lantern is operated
within the range
specified by the
manufacturer for
operating
temperature.
Overheating may
affect performance
and shorten the life of
the lantern.

Assurez-vous que la
lanterne LED
fonctionne dans une
plage couverte par la
température de
fonctionnement
nominale du fabricant.
La surchauffe peut
affecter les
performances et
raccourcir la durée de
vie de la lanterne.

Assicurarsi che la
lanterna LED venga
utilizzata in un
intervallo coperto
dalla temperatura
operativa nominale
del produttore. Il
surriscaldamento può
influire sulle
prestazioni e ridurre la
durata della lanterna.

Zorg ervoor dat de
LED-lantaarn wordt
gebruikt binnen een
bereik dat valt onder
de
bedrijfstemperatuurcla
ssificatie van de
fabrikant.
Oververhitting kan de
prestaties
beïnvloeden en de
levensduur van de
lantaarn verkorten.

Asegúrese de que la
linterna LED funcione
en un rango cubierto
por la clasificación de
temperatura de
funcionamiento del
fabricante. El
sobrecalentamiento
puede afectar el
rendimiento y acortar
la vida útil de la
linterna.

Ujistěte se, že svítilna
LED je provozována v
rozsahu stanoveném
výrobcem pro
provozní teplotu.
Přehřátí může ovlivnit
výkon a zkrátit
životnost svítilny.

Provjerite radi li LED
svjetiljka u rasponu
koji pokriva nazivna
radna temperatura
proizvođača.
Pregrijavanje može
utjecati na
performanse i skratiti
vijek trajanja svjetiljke.
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Győződjön meg arról,
hogy a LED-lámpát a
gyártó üzemi
hőmérséklet-
besorolása által
lefedett tartományban
használja. A
túlmelegedés
befolyásolhatja a
teljesítményt és
lerövidítheti a lámpa
élettartamát.

Direktes Betrachten
des Lichts aus
nächster Nähe kann
die Augen
beeinträchtigen.
Vermeiden Sie es,
direkt in die
Lichtquelle zu
schauen,
insbesondere wenn
die Laterne eine hohe
Leuchtstärke hat.

Looking directly at the
light at close range
can cause eye
damage. Avoid
looking directly into
the light source,
especially if the
lantern has a high
luminosity.

Regarder directement
la lumière de près
peut affecter les yeux.
Évitez de regarder
directement la source
lumineuse, surtout si
la lanterne a une
luminosité élevée.

Guardare
direttamente la luce a
distanza ravvicinata
può danneggiare gli
occhi. Evitare di
guardare direttamente
la fonte luminosa,
soprattutto se la
lanterna ha un'elevata
luminosità.

Rechtstreeks naar het
licht kijken van dichtbij
kan invloed hebben
op de ogen. Kijk niet
rechtstreeks in de
lichtbron, vooral als
de lantaarn een hoge
lichtsterkte heeft.

Mirar directamente a
la luz desde cerca
puede afectar los
ojos. Evite mirar
directamente a la
fuente de luz,
especialmente si la
linterna tiene una
luminosidad elevada.

Přímý pohled na
světlo zblízka může
ovlivnit oči. Nedívejte
se přímo do zdroje
světla, zejména pokud
má lucerna vysokou
svítivost.

Izravno gledanje u
svjetlo iz blizine može
utjecati na oči.
Izbjegavajte gledati
izravno u izvor svjetla,
osobito ako svjetiljka
ima veliku svjetlinu.
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Ha közvetlenül
közelről nézi a fényt,
az hatással lehet a
szemre. Ne nézzen
közvetlenül a
fényforrásba,
különösen akkor, ha a
lámpának nagy a
fényereje.

Verwenden Sie die
Laterne nicht in der
Nähe von leicht
entflammbaren
Materialien. Stellen
Sie sicher, dass die
Laterne nach
Gebrauch
ausgeschaltet ist, um
die Gefahr eines
Brandes zu
minimieren.

Do not use the lantern
near flammable
materials. Make sure
the lantern is turned
off after use to
minimize the risk of
fire.

N'utilisez pas la
lanterne à proximité
de matériaux
hautement
inflammables.
Assurez-vous que la
lanterne est éteinte
après utilisation pour
minimiser le risque
d'incendie.

Non utilizzare la
lanterna vicino a
materiali altamente
infiammabili.
Assicurarsi che la
lanterna sia spenta
dopo l'uso per ridurre
al minimo il rischio di
incendio.

Gebruik de lantaarn
niet in de buurt van
licht ontvlambare
materialen. Zorg
ervoor dat de lantaarn
na gebruik is
uitgeschakeld om het
risico op brand te
minimaliseren.

No utilice la linterna
cerca de materiales
altamente
inflamables.
Asegúrese de que la
linterna esté apagada
después de su uso
para minimizar el
riesgo de incendio.

Nepoužívejte svítilnu
v blízkosti vysoce
hořlavých materiálů.
Ujistěte se, že je
svítilna po použití
vypnutá, abyste
minimalizovali riziko
požáru.

Ne koristite lampu u
blizini lako zapaljivih
materijala. Provjerite
je li svjetiljka
isključena nakon
upotrebe kako biste
smanjili rizik od
požara.
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Ne használja a lámpát
erősen gyúlékony
anyagok közelében.
Használat után
győződjön meg arról,
hogy a lámpát
kikapcsolta, hogy
minimalizálja a
tűzveszélyt.
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